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VK &; 81:81-2
Duo0rnyecKne HayKu

Hannas cmames noceswena conocmagumenbHoMy UCCIC008AHUI0 CMPYKMYPHO-MUNOIO2UYECKUX 0cobeHHocmell
211a207108 NePYENMUBHOU CEMAHMUKY AH2TUICKO20 U MAMAPCKO20 A3bIKOE, SbIPAXCAIOWUX OCHOBHbIE CNOCOObI 60 C-
npuamus. IIpoyecc socnpusmusi — 3mo 080UCMBEHHbIU NPOYeCcC, NPeonoaazarwuil KaKk cam akm 60CHPUAmMUs —
cmMompemy, max u e2o pe3ynvmam — guodembn. [Jgoticmeennas npupooa 3mozo npoyecca Haxooum ceoe ompasiceHue
Ha yposHe 6cex cnocob08 BOCNPUAMUSL U ABNAEMCA A3bIKOGOU YHUBEPCANUE.

Kniouegvie cnosa u @pasvl: NepUenIys; riaroi, croco0 BOCHPHATHS, aHATUTHYECKHE KOHCTPYKIHH; S3BIKOBAs
YHHUBEpCaIHs.

AbapaxMaHoBa Ains AJIbGepTOBHA
Kasanckuii 2ocyoapcmeennvlii sHepeemuuecKuti yHusepcumem
z_aliya@mail.ru

CONOCTABUTEJIBHOE UCCJIEJOBAHHUE I'VIAT'OJIOB HEPHENITAN
B AHTJIMACKOM U TATAPCKOM SI3bIKAX®

I'maron — camast cro)kHasl €JMHHIIA JISKCHYECKON CHCTEMBI SI3bIKa, €¢ JOMUHAHTA U [ICHTpaJIbHas eUHHIA. [ maromst
BOCHPHATHS 0003HAYAIOT OTPAKEHNUE CO3HAHUEM UeJIOBEKa BHEIIHEW CpEebl, CBOIMCTB U MPEeIMETOB BHEIIHero mupa [1].
W. I'. Py3uH onpenenser Mx Kak NepIEeNTUBHBIE MOAYCHI [5, c. 79]. Heobxoamumo pa3niyars: BOCIIPUATHE KaK pealbHBIN
(aKT, COBMECTUMBII C peybl0; BOCIIPUSITHE KaK pealbHbIl (hakT, HECOBMECTUMBIN C PeUbl0; BOCIIPUATHE KAK BOCIIOMH-
HaHHWE; BOCIPHUATHE KaK BooOpakeHwe [2, c. 132]. Anmpo mois mepuenimy coCTaBISIOT TIIAroJIbl, 0003HAYAOIIIE BOC-
NPUSATHE KaK pealbHbI (akT COBMECTUMBIH M HECOBMECTHMBI C pedbto. [lo MHeHnto A. MycTaiioku, riiaroisl Boc-
NPUSATHS ACNATCS HA aKTUBHBIE (fo look, to see, to smell | kapay, muiyaay, uchey / caymarth, CMOTPETh, HIOXaTh) U Tac-
CHUBHEIC (fo hear, to see, to feel | uwemy, Kypy, moiro / CIIBIIIATH, BUACTH, IyBCTBOBATH). JIMIITb aKTUBHBIE TI1ar0JIBI MOTYT
yKa3bIBaTh Ha NOObIBaHKE HH(OpMaIu. MM mpeaiaraeTcsi TUIMOBON KOHTEKCT, BBISBIISIIOIIAIN TaHHBIA CEMaHTUUCCKUI
MIPU3HAK TJIar0JIOB — KOHTEKCT C COI030M in order to / ouen / ato0Obl: The boy is listening to the radio in order to improve
his pronunciation | Manaii uum menodeze cysieprne depec <@aimep o4eH paouo muiyablil [ Manpuuk ciryrman (CIpIman —
HETb3s) PAano, YTOOBI yITydIINTh CBOE Npou3HomieHue. JloObBaHne nH(OpMAIMK depe3 YyBCTBEHHOE BOCIIPHUSTHE —
9TO HaMEepeHHOE JIeHCTBHE. AKTUBHOE YyBCTBEHHOE BOCIPHSTHE BBIPAYKACTCS MPEIUKATOUAAMHU, UMEIOIIUMH 1IpU cede
Arenc. [Ipn maccuBHOM BocnpusiTHH ATeHC He mpeamnonaraercs [4, c. 213]. TpamunuoHHO BBIACIAIOTCS OOBEKTHI U
CyOBEKTBI TIEPIENTUBHOTO aKTa: NMepIENTHBHbI AreHc (BocnprHuMaroumii) I see the girl | Mun xeisnvl kypew / 51 Bu-
XKy JI€BOUKY; IEPLENTUBHBIN ManueHc (BocnpuHuMaeMbli): Helen is seen / Enena xypene/ Enena BunHa; neprentus-
HBIA Kay3aTop (MHMIMUPYIOUIMH TepUenTUBHBIN akt): [ show Helene my room | Mun Enenaca yszemnen 6ynmene
Kypcemew / 51 nokaspiBato Enene cBoro komHary. B yormueckoi cxeme NepIieNTHBHOTO aKTa BBIICISIOT TAKXKe pac-
CKa34rKa (HappaTopa) — BCerJia BOCIIPUHUMAIOIIETO U JAEHCTBYIOIIETO B CBOEM I10JIE BOCTIPUSTHS, KOTOPOE UL HETO U
ecTh IoJIe MoBecTBOBaHMs. Ecim HappaTop M MeplenTop COBMAJa0T, TO Pedb MIAET 00 3BHACHIMAILHOW KaTeropuu
MIEPIETITUBHOCTH, TIPH YCIOBHH IKCIUIMKAIMU cuTyanuu Bocnpuatus. 1lo maennto H. FO. MypaBbeBoif, «OCHOBHBIM
KpPHUTEpUEM OTHECEHHMS IJIarojoB K paspsy HEpLENTHUBHBIX SBISETCS HE CIIOCOOHOCTh 0003HAUNTH —haKT HaOIroIIe-
HUS’, @ CIIOCOOHOCTH YIOTPEOIATHCS B PETIPOAYKTUBHOM PETUCTPE PEUH, TO €CTh B aKTYaJIbHO-IIPOLIECCHOM BPEMEHHOM
3HadeHun» [3, c. 11]. [Ipouecc BocnpusiTus — 3TOM ABOHCTBEHHBIN MPOLIECC, MPEANOAararorii Kak caM akT BOCIPHsI-
TUSL — cMompemb, TaK U €T0 pe3yibTaT — sudemsb. B mepBoM ciydae 3HaueHHE 00BEKTa BOCHPHUATHS WHOTIA Mpperne-
BaHTHO. B CHHXpOHHOM peany3alyy rpouecca BOCHPHATHS KPOETCsi OCHOBHOE ero otinuune. KpaiiHe peako ciaydaercs
cmMompemb, HO HAYETO He 6udemb. JTa IBOWCTBEHHAS NPHUPOJA MpoIiecca BOCTIPUSATHS HAXOIUT CBOE OTPaKCHHE HA
YPOBHE BCEX CIOCOOOB BOCIIPHATHS M SBJIACTCS SI3bIKOBOM yHHMBepcanmuel. TpeTsell yHHBepcanueil MOXKHO ObUIO ObI
MIPU3HATH HAJIMYME TJIarojia, XapaKTepHu3yoLlero JeHCTBUs 00beKTa, NCITyCKAIOMET0 CBOMCTBEHHBIE €My CHUTHAJIBI JJI
nepuentopa. OnHAaKO JaHHAask KaTEropysl HEMpHeMIIEMa I 3pUTEIEHOTO BOCHPUSITHSL.

3puTesbHOEe BOCIPHUSTHE
BH/IETh to look Kapay
B3IJIIHYTh to glance KYy3 Teuiepy
3aMETHUTh to notice CH3Y, UCKapY, IIOHIQY
pasrIsIeTh to make out, to discern CHU3€Il Ty, aHJIaIl aly
HOATIISIIETh to peep ACTBIPTHIH Kaparr ay
0CMaTpUBaTh to survey Kapar 4bIry
CMOTpETh to see KYPY
Ha0JII01aTh to watch, to see, to observe KY3JI9Y
OTJISJIETHCS to look around SIK SIKKa KY3 Telepy
co3epuaTh to contemplate TaMalla uTy,TaMamnia Kby
YCTaBUTHCS to stare Ky3 T609Y
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B 060ux s13pIKax IPUCYTCTBYIOT 110 /1BA SAEPHBIX IJIaroJia 3pUTENbHOr0 BOCTIPUATHS. B aHIIINMICKOM SI3bIKE IJ1aroJibl
BU3YaJIbHOTO BOCIIPHSATHS IPEICTABISIIOT COOOH OTAENIBHBIC JIEKCEMBI, TOT/Ia KaK B TATAPCKOM SI3bIKE MOJKHO T'OBOPUTH
0 TJIaroJIbHBIX AaHAJIMTUYECKHUX CTPYKTYpax JBYX THIIOB: 1) INIaroJbHO-MMEHHBIX C HIMEHEM CYLIECTBUTENIBHBIM, 0003Ha-
YaOUIUM OpTaH 3peHUs Ky3/ TNa3, Ky3 meuiepy, Ky3 mobey (= MOJOXKHUTH TJa3), 2) TIaroibHO-TepYHIHAIBHBIX Kapan
uvley, Kapan any. B 9THX CTpyKTypax IJaroi-Moau(ukatop B HHOUHUTHBHOH (OpMe BBINOJHAET CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKyI0 (YyHKIHIO ¢ 0JIee WM MEHee CTePThIM HIIM COXPAHHUBIIMMCS JIGKCHYECKUM 3HAYCHUEM, XapaKTepH3ys
TIPOIIECC 3PUTENBHOTO BOCHIPUSTHS IO PE3YIIBTaATUBHOCTH — 4bl2) (OKHHYTH (TJ1a30M)), MO MPOAOIDKUTENFHOCTH (KpaT-
KOBPEMEHHOCTH) — a1y (0OCMOTpeTh (T1a3amu)). CeMaHTHKa OCHOBHOT'O TJIarojia Kapa)y BHIPaXKaeT MPOIIECC 3pUTEIHHOTO
BocHpHATHSL. [ 1arosn kys/ey 00pa3oBaH OT COOTBETCTBYIOIIETO MIMEHH CYILIECTBUTEIIHLHOTO.

CayxoBoe BocnpusiTHe

CJIBIIIATH to hear HIIEeTY

pacciplarh to catch HIIETY

HpOCIyLIaTh to listen TBIHJIAY, ThIHJIAI YbIT'Y
HOACITyIIaTh to overhear sIIepeHeN THIHJIAIl HIIeTy
YJIOBUTh to catch, to pick up, to locate HIIETE aly

CJIyIIaTh to listen ThIHJIAY

BHUMAaTh to heed Ur'BTHOAp UTY

y3HaTh to know TaHy, TaHbII a1y
NMpo3ByYaTh to sound SIHTBIpAy, HIIeTeJen KATY
MOCIBIIATHCS to be heard HIICTENY

pasaaTbcest to ring out SIHTBIpaIl KUTY

B 00oux s3bIKax ayaualbHOE BOCHPHATHE BBIPAKAIOT HOJHO3HAYHbIE SIICPHBIC JIEKCEMBI. B aHITIMICKOM SI3BIKE
(UrypUpyIOT TJIaroiisl ayiuajbHOTO BOCIPHATHS, a B TATAPCKOM S3bIKE NPUCYTCTBYIOT IJIArojbHO-TepyHIUAIbHbIC
KOHCTPYKIHU MblHAan 4bley [ 3aBEPUINTh CIYLIAHUE, AulepeHen mulyian uuiemy [ Cylias yCIbIIIATh, uuiemenen
Kumy, siyevipan kumy / 3aKOHYUTH CIIyIIaHHe. B JaHHBIX CTPYKTypax IJaroyi-Moau(UKaTop XapakTepu3yeT HpoLecc
3PHUTENBEHOTO BOCIIPUATHS 110 PE3YJIbTaATUBHOCTH — 4bl2y / 3aKOHYHTb, TI0 IIPOJIOJIKUTENILHOCTH (KPaTKOBPEMEHHOCTH) —
kumy / 3aBepiinTh. OCHOBHBIC TJIATOJbI MmblKiay / CIyaTh, uiiemy / CABILIATh BBIPAXKAIOT IPOLECC ayIuaIbHOTO
BOCIIPUSATHS M COYETAIOTCS C MOJISkKAINM, B (DYHKIIMHA KOTOPOTO BBICTYIAET BOCIIPUHUMAIOLINK 00beKT. Crienndu-
Ka ay[naJbHOTO BOCHPHSTHS JOIYCKAaeT HalM4He IJarona fxevipay / pa3naBaThCs, XapaKTEPU3YIOLIEro EHCTBHSA
00BEeKTa, HCITYCKAIOIIEr0 CBOHCTBEHHBIC €My CHUTHAJIBI IS TIEpIIENITOpa.

I';1aroJibl 000HSIHHUS

HIOXaTh to sniff, to smell HCHJIY

BOMpaTh to inhale ajy, CyBIpbIN Ay
BJIbIXaTh to inhale cynay

OLLYIIATH 3aMax to smell HC CHU3Y

9yATh to feel CH30pT9, CU3Y
BKYCHUTh to partake KHY€EpY, TOK0, CU3Y, XUC UTY
MaxXHYTh to smell AHKY, HC KHJIY
Onaroyxatb to be fragrant XYII UC YbIrapy
HIOXaTh to smell, to scent HCHOY

BESITh to breathe HCY

pasuTh to reek (of), to stink (of) aHKBIpTa
HCIYCKATh to exhale Tapaty

B aHrnmiickom si3pIke riaroi fo smell MOXXET O3HA4aTh: Yy6CHBO8AMb 3aNAX, NAXHYMb, NOHIOXAMb, 0OOHAMD,
HIOXamb, owyujams 3anax, T.e. He HabJIF0AaeTCsl pa3rpaHUYCHNUS MEXIY ASHCTBHEM 10 BOCIIPUATHIO I CAMHM aKTOM
BocHpHsATHs. B Tatapckom si3bike Takas quddepeHimanys BO3MOoXKHa 0J1arojapst riiaroibHo-MMEHHBIM KOHCTPYKIHSAM
C CYIIECTBUTEIILHBIM, 0003HAYaAIOIINM POJOBOE ITOHSATHE MEPLENTHBHOTO CHIHANA U (3amax): uc cuzy / modysTh 3a-
nax, uc Kuny / u3JiaBath 3arnax, uc uybieapy / UCIyCKaTh 3amax. B 3THX CTpyKTypax riaroji-Moau(pHuKaTop BHITOIHIET
CMBICIIOpA3NHYHTENbHYI0 pyHKIMIo. Crennduka BOCIPUATHS OOOHSHHEM JIONyCKAaeT HaJM4YHe IJIaroJbHOH KOH-
CTPYKLIMH UC ybleapy / NCITyCKaTh 3alax Wi (YHKIMOHUPOBAHKE SIIEPHOTO Iiaroia fo smell B JaHHOM 3HA4€HHH,
XapaKTepU3yIOUIero AEHCTBUS HCITyCKAIOIIEro CHIHajbl O0BbeKTa. B aHITIMICKOM s3bIKE TJIaroyiel BOCIPHS-
THS OOOHSHHEM MPEICTABIIIOT COOOH OTHENBbHBIE JIEKCEMBl. B TaTapcKoM S3bIKE TIAroi ucHey oOpa3oBaH OT
COOTBETCTBYIOIIETO HIMEHH CYIIECTBUTEIFHOTO.

I'J1aroJinl ocsi3aHus

Oy NbLIBATH to palpate, to feel, to grope Kanmay, Kanman Kapay, Kanman 4biry;
Kapmay, KapMaJjay, KapMan Kkapay

KacaTbCst to touch OPBIHY

ocA3aTh to feel THeIl, KAIIAIN CU3Y

4yBCTBOBATh to have sensation CH3Y, TOIO

OILYIIATh to sense CU3y

MO3HABATh to perceive TaHbII Oexy
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B anrnumiickoM s3blKe IJaroil fo feel MOXET 03HAYATh: YY6CMBOBAMb, HOUYECHEOEAMb, WYNAMb, NOWYNAmb,
npobosamuv Ha owyns, Owynvleams, BbIpaxkas IEHUCTBHE IO BOCHPUATUIO M caM akKT BocHpustus. B anrmmiickom
SI3BIKE IJIAr0JIbl KWHECTETHYECKOTO BOCIIPUATHUS PEICTABISIOT cO00I OTIENBHBIC JIEKCEMBI fo palpate, to feel, Torna
KaK B TaTapCKOM S3bIKE NPHUCYTCTBYIOT IJIaroJbHO-TePYHIHAILHBIC KOHCTPYKLUH KANWwian xapay, Kapman xapay
(IOCTIOBHO: OCMOTp OLIYNBIBAHHUEM), Kanuian cu3y (JOCIOBHO: OIIYTHTH OIIyIIBIBAHHEM). B MaHHBIX CTPYKTypax
IJ1aroJI-MoANGHUKATOP XapaKTepu3yeT MPOoLecC BOCIPHATHA (Kapay = OCMOTP) WM Pe3yJIbTaT STOr0 BOCHPHUSTHS
(cuszy = omymenne). OCHOBHOM T1aroi B popMe TePYHAUS Kanuiay, Kapmay BBIPaXKaeT CIIOCO0 BOCIIPHUSITHS — KH-
HECTeTHYeCKHH (OCsi3aHMe, OIIyNbIBaHNE). B 3THX CTpyKTypax riaroi-Moan(HKaTop BEIIONHSIET CMBICIOPA3INYHU-
TesbHYI0 QyHKIMI0. Criennuka KHHECTETHYECKOTO BOCIIPUATHS HE JIOIYCKaeT HaJM4YKe IJiaroja, 0003Ha4aromiero
CBOWCTBEHHBIE JJIsI IEPIIENITOPA CUTHAIIBI.

I'naroJsi BKYCOBOI'O BOCIIPUATHSA

npodoBaTh to try, to sample, to taste, Ka0bIN Kapay
OTBEJIaTh, BKYIIATh to taste, to try, to partake aBbI3 UTY
JICTyCTUPOBATh to taste, to degustate, to degust JCTyCTaLMSIIdY
OIIYTHThL BKYC to taste TIMEH CH3Y, TOI0,
MMeTh BKYC to taste TIM KHJIY

B aHrmiickoM sI3bIKE TJ1arodl o faste MOXKET O3HAuYaTh: OTBENATh, IPOOOBATh, JETYCTUPOBATH, BKYIIATh, IPOOOBATH
Ha BKYC, IMETh BKYC, OIIyTUTh BKYC, T.€. CIIEKTP €ro 3HAUCHUI OXBaThIBAET M JCUCTBUS 1O BOCIPHATHIO, U CaM aKT
BOCIPHSATHS, M UCIIyCKaHHE COOTBETCTBYIOIIMX MEPLENTUBHBIX CUTHAJIOB. B aHrMHCKOM SI3BIKE OTIEIBHBIE TJ1aroJibl
BBIP2)KAIOT Pa3HbIe acleKThl BKYCOBOTO BOCHPHATHSA. B TaTapckoM si3bIKE OHHU MPEACTABISIIOT cOO0M: 1) riaroibHO-
repyHAuaIbHbIE KOHCTPYKIMHU KaObin Kapay (JOCIOBHO: OCMOTpP NPOOOBaHHEM), B KOTOPBIX IJIAroi-Moaudukarop xa-
paKTepu3yeT MpoLecc BOCIPHATHS (Kapay = OCMOTP), 2 OCHOBHOM TJ1aroi B GopMe repyHAUs Kabbin BBIPaXKaeT CIio-
€00 BKYCOBOTO BOCIIPHATHS — HPOOOBaHKeE; 2) ITaroJbHO-UMEHHBIE KOHCTPYKLHH C CYIIECTBUTEIBHBIM mem (BKYC),
0003HAYAIOIIIM POJOBOE ITOHITHE MEPLENTUBHOIO CUTHANA: meweH cu3y / OUIyTHTb BKYC, meM Kuly / AMETh BKYC
4ero-udo. B aTHX cTpyKTypax riaroia-MoauuKaTop BBIIOIHAET CMBICIOPA3IHIUTENIbHYIO (DYHKIHUIO — IIPOLIECC BKY-
COBOT'O BOCIPHSATHS M HCITyCKaHHE BKyCOBOTO CUTHAJIA.

TakuMm 00pazoM, H30MOP(U3M JBYX S3BIKOB 3aKIIOYACTCS B HAJIUYHMH IJIATOJNBHBIX CPENCTB PENpPEe3CHTal! ABOM-
CTBEHHOH NPHPOJBI MpoLecca BOCTIPUSTHS. AJUIOMOP(MU3M SI3BIKOB OOBSCHSETCS MX CTPYKTYPHO-THUIOJIOIMYECKUMHU
0COOCHHOCTSAMH. AHITIMHACKUI SI3BIK XapaKTepH3yeTCsl HAJIMYUEM ITOJTHO3HAYHBIX TJIArONIBHBIX JIEKCEM, MOJIU(YHKIHO-
HaJIbHasi MHOTO3HAYHOCTh KOTOPBIX JIOITyCKAaeT BBIPaXKEHHE Pa3IMYHBIX aCIIEKTOB MPOLECCa BOCIIPUSATHUS OTHOM JIeKce-
MOH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa. TaTapCKuii S3bIK M300MITYET I1arojbHO-UMEHHBIMH U TJIaroJIbHO-TepYHANAIbHBIMU
KOHCTPYKIIMSIMHU, B COCTaBE KOTOPBIX MMEIOTCSI IMEHA CYLIECTBUTEIIbHbIE, 0003HAYAIOIINE POIOBBIC TIOHSATHS TIEpLET-
TUBHOT'O CUTHAJIa — uc / 3amax, mem/ BKyC WM OpraH BocnpusiTus — ky3 / ria3. JJuddepeHnmanus acekToB BOCIIpus-
THS IPOUCXOJMT YACTO OJIaroJapsi CEMaHTHKE BCIOMOTaTEIBHOTO TJ1arosa.
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COMPARATIVE STUDIES OF THE VERBS OF PERCEPTION
IN THE ENGLISH AND TATAR LANGUAGES
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The article is devoted to the comparative studies of structural and typological peculiarities of the verbs of perceptive semantics
of the English and Tatar languages representing the basic means of perception. Perceptual process is a dual process presupposing
both an act of perception as itself — to look — and its result — to see. Dual nature of this process manifests itself at the level of all
means of perception and is a linguistic universal.
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